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Authorization Form / Formulaire d’autorisation	
Gros Morne Hike, Fish & Paddle - 24 - 28 August 2026
Randonnée, pêche et kayak au parc national du Gros-Morne – 24 au 28 août 2026
[bookmark: _Hlk212717268]APPLICATION DEADLINE : 29 May 2026 / DATE LIMITE POUR APPLICATIONS : 29 mai 2026
SERVING MEMBERS ONLY / MEMBRES EN SERVICES SEULEMENT
Soldier On’s mandate is to support the recovery, rehabilitation, and reintegration of military members as a program offered by the Canadian Armed Forces Transition Group. Serving members who participate are considered to be on duty once they have obtained approval from their chain of command to take part in the activities. Participants are not to utilize leave to attend, and all associated costs related to participation in the event, including travel claims (when applicable) are borne by Soldier On. Medical Authorization to attend events is only necessary if the Chain of Command directs the member to obtain it or, if specifically directed by Soldier On in the Event Application Form.  A medical authorization form can be found at Annex A. Soldier On does not require medical authorization for this event.
Sans Limites a pour mandat de soutenir le rétablissement, la réadaptation et la réintégration en tant que programme offert par le Groupe de transition des Forces armées canadiennes et les membres actifs participants sont considérés comme étant en service lorsqu'ils ont l’approbation de leur chaîne de commandement pour participer aux activités. Les participants ne doivent pas utiliser de congés pour assister, et tous les coûts associés à la participation à l’événement, y compris les réclamations (lorsqu’applicable), sont pris en charge par Sans Limites. Une autorisation médicale pour assister à des événements est nécessaire seulement si la chaîne de commandement ordonne au membre de l’obtenir ou, si cela est spécifiquement indiqué par Sans Limites sur le formulaire d’application pour l’événement.  Un formulaire d’autorisation médicale peut être trouvé à l’annexe A.  Sans Limites ne nécessite pas d’autorisation médicale pour cet événement.
Questions can be directed to the Soldier On coordinator responsible for the event. // Les questions peuvent être adressées au coordinateur de Sans Limites responsable de l’événement:
OPI / BPR:  Eileen Du Plooy – Eileen.duplooy@forces.gc.ca 902-943-1421
	Personal information of applicant / Renseignements personnels du postulant 

	Full Name / Nom Complet : (as shown on government ID or passport // comme indiqué sur vos pièces d’identité ou passeport) 

	     

	Rank / Grade:
     
	Unit / Unité
     
	Date of birth /Date de naissance
     
	Service No / No matricule
     



	Mental & Physical Requirements / Demandes physiques et mentales

	Applicants must be able to tolerate up to 8 hours of moderate to high paced activities for 3 days in a row. Due to the busy activity schedule, applicants must have a limited requirement for rest throughout the day. Participants must have the mobility and endurance to hike up to 15–18 km with various ascents and descents over uneven, rocky terrain for extended periods, including inclines and potential exposure to variable weather conditions. A moderate to high level of physical fitness is recommended, along with appropriate hiking footwear and clothing for wet or slippery conditions. The hike may include a steep scree slope, light bouldering and/or scrambles. While rewarding, the route includes challenging sections that may be steep and wet. Participants should feel comfortable with heights and maintaining balance on rugged ground. 

Kayaking requires the ability to enter and exit a low-seated watercraft, shoulder mobility, maintain balance, and paddle for sustained duration. Participants should also be comfortable around or near the water and be prepared to tolerate exposure to sun, wind, and water. Sea kayaks have a maximum weight capacity of 220 lbs as we will use tandem kayaks, and the limit is based on the combined total weight of both paddlers plus any gear. 

Cod fishing may also be included and will require participants to be comfortable standing for extended periods on a boat, managing light gear, and tolerating motion on open water. 

Selected participants will be asked to prepare for the Newfoundland opportunity by building overall fitness and confidence through regular cardiovascular activity (such as hiking, biking, or swimming), strength training focused on the legs, core, and upper body, and mobility exercises to support flexibility and injury prevention. Balance and coordination drills, such as yoga or agility work, are also recommended to handle uneven terrain and kayaking. 

Mental readiness is key—participants should set personal goals, practice mindfulness, and be open to group challenges. If possible, trying local hikes and paddling in advance can help build familiarity and confidence. Applicants will be joined with other ill/injured members and civilians, and therefore should be able to function in a social environment. Applicants will be joined with other ill/injured members and civilians, and therefore should be able to function in a social environment. 

All accommodations are shared.

All selected participants will be required to track their hike training using a smartphone app (Strava) in the lead-up to the event as a condition of participation. We strongly encourage all applicants to begin preparing and building their fitness in advance.

Les participants doivent être capables de tolérer jusqu’à 8 heures d’activités d’intensité modérée à élevée pendant 3 jours consécutifs. En raison d’un horaire d’activités chargé, les participants doivent avoir des besoins de repos limités au cours de la journée. Ils doivent posséder la mobilité et l’endurance nécessaires pour marcher jusqu’à 15–18 km sur des terrains accidentés, rocheux et inégaux, sur de longues périodes, incluant des montées et descentes ainsi qu’une exposition possible à des conditions météorologiques variables. Un niveau de condition physique modéré à élevé est recommandé, ainsi que des chaussures de randonnée appropriées et des vêtements adaptés aux conditions humides ou glissantes. La randonnée peut inclure des sections de pente d’éboulis abruptes, de légers passages de bloc ou d’escalade facile (scrambling). Bien que gratifiante, l’itinéraire comporte des sections exigeantes pouvant être raides et humides. Les participants doivent être à l’aise avec les hauteurs et capables de maintenir leur équilibre sur un terrain accidenté. 

Le kayak exige la capacité d’entrer et de sortir d’une embarcation à siège bas, une bonne mobilité des épaules, le maintien de l’équilibre et la capacité de pagayer sur une durée prolongée. Les participants doivent également être à l’aise près ou sur l’eau et être prêts à s’exposer au soleil, au vent et à l’eau. Les kayaks de mer ont une capacité de poids maximale de 220 lb, car nous utiliserons des kayaks doubles (tandem), et la limite est basée sur le poids total combiné des deux pagayeurs ainsi que de leur équipement. 

La pêche à la morue peut également être incluse et exigera des participants qu’ils soient capables de rester debout pendant de longues périodes sur un bateau, de manipuler de l’équipement léger et de tolérer le mouvement en mer ouverte. 

Les participants sélectionnés devront se préparer à l’opportunité à Terre-Neuve en développant leur condition physique et leur confiance grâce à des activités cardiovasculaires régulières (comme la randonnée, le vélo ou la natation), de la musculation axée sur les jambes, le tronc et le haut du corps, ainsi que des exercices de mobilité pour favoriser la souplesse et prévenir les blessures. Des exercices d’équilibre et de coordination, comme le yoga ou des exercices d’agilité, sont également recommandés pour mieux gérer les terrains accidentés et le kayak. La préparation mentale est essentielle — les participants doivent se fixer des objectifs personnels, pratiquer la pleine conscience et être ouverts aux défis de groupe. Dans la mesure du possible, il est recommandé de faire des randonnées locales et du kayak à l’avance afin de développer la familiarité et la confiance. Les participants seront accompagnés d’autres membres blessés ou malades ainsi que de civils, et doivent donc être capables de fonctionner dans un environnement social. 

Tous les hébergements sont partagés. 

Tous les participants sélectionnés devront suivre leur entraînement de randonnée à l’aide d’une application pour téléphone intelligent (Strava) dans la période précédant l’événement, comme condition de participation. Nous encourageons fortement tous les candidats à commencer à se préparer et à développer leur condition physique à l’avance.





	Approval from Military Chain of Command / Approbation de la Chaîne de commandement militaire 
Required for participation / Requise pour la participation 

	The below signatories hereby acknowledge the physical and mental requirements for the activity and give approval for the applicant to participate. 

Les signataires ci-dessous reconnaissent les exigences physiques et mentales pour l'activité et approuvent le postulant à participer.

NOTE : For all personnel posted to a CAF TC, the CAF TU CO (or his/her delegate) is the signing authority  / Pour tous les militaires affectés à un CT des FAC, le commandant de l’UT est l'autorité de signature.
	I approve the applicant to participate to the event
J’approuve que le postulant participe à l’événement
 |_| Yes/Oui
 |_| No/Non  

Comments / Commentaires:
     

	Commanding Officer or Delegated Officer: Print Name & Rank
Commandant ou Officier Délégué : Nom et grade en lettres moulées.
	     

	Commanding Officer or Delegated Officer: Signature 
Commandant ou Officier Délégué : Signature
	     

	Date
	     






Annex A / Annexe A
Medical Authorization Form / Formulaire d’autorisation médicale
Gros Morne Hike, Fish and Paddle / Randonnée, pêche et kayak au Gros-Morne
24 - 28 August 2026 / 24 au 28 août 2026
SERVING MEMBERS ONLY / MEMBRES EN SERVICES SEULEMENT
Medical Authorization to attend events is only necessary if specifically directed by Soldier On in the Event Application Form or if the Chain of Command directs the member to obtain it.
Une autorisation médicale pour assister à des événements n’est nécessaire que si elle est spécifiquement indiquée par Sans Limites dans le formulaire de demande d’événement ou si la chaîne de commandement ordonne au membre de l’obtenir.
[bookmark: _Hlk212723522]Soldier On does not require medical authorization for this event.
Sans Limites : ne nécessite pas d’autorisation médicale pour cet événement.
	Medical authorization / Autorisation médicale


	ONLY if required by CoC / SEULEMENT si requis par la CdC

	
Medical Officer is requested review the physical and mental activity requirements and confirm the event is within the medical limitations of the participant.

Il est demandé au médecin d’examiner les exigences en matière d’activité physique et mentale et de confirmer que l’événement respecte les limites médicales du participant.
	
I recommend the applicant to participate to the event
Je recommande que le candidat participe à l’événement
 |_| Yes/Oui
 |_| No/Non  

Comments / Commentaires:
     



	Medical officer’s print name
Nom en lettres moulées de l’officier médical
	     

	Medical officer’s signature
Signature de l’officier médical
	

	Date
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